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AXME]] TATTNKOB - TIEPEBOOYNK
MMO33UMN K.JI. XETATYPOBA HA PYCCKUM A3BIK
(ITO MATEPUAJIAM JXYPHAJIA
«KABKA3CKWI T'OPEII»)

E.b. I3anapoBa

B Hacmoswem ucciedos8aHuu 8nepabie paccMompeHa cmamaes U38eCmHo-
20 0CemuHcKoz0 nybnuyucma, nucamerns Axmeda Tembynamosuya Ljanukosa
«Momusebl no33uu Kocma», ony61uko8aHHAs 8 SMUpaHmMcKom XxypHase «Kas-
Kasckul eopey». B nybnukayuu A. Ljanukosa, nocgauwjeHHou 18-nemHet 20008-
wuHe co OHsA cmepmu K.J1. Xemazyposa, npedcmassieH aHanu3 Ma2ucmparnbHeiX
cmuxomeopeHull u3z cbopHuka nosma «MpoH cpaeHobip»: «[Joooli», «Pakaec»,
«Heighcy», «Cudzaepeaec» u Op. Miccnedys nosmuyeckoe meopdecmeso K.J1. Xema-
2yposa, A. Ljanukos obpauwjaemcs K pycckoAa3blYHbIM hepegoo0am Cmuxomeope-
Hul, 60/1bWUHCMBO U3 KOMOPbIX 8bINOJIHEHHBIX CAMUM A8MOPOM nybIuKayuu.
bykeanvbHoe nepenoxerue A. Ljanukoseim cmuxomeopeHut K.JI. Xemazyposa
Ha pycckul A3blK HE NO380JIA/I0 HAM AHAIU3UPOBAMb NePe8oOHbIE MeKCMbl NO
KaHOHAM No3muuyeckoz2o hepesodd. CmuxomeopeHus, IuUeHHble (hopmMoobpa-
3ylouWux cpedcmas — pumma, pugmsl, MECMAMU CMPOGUKU, AHASIU3UPOBAIUCH
no yposHio adekeamHol nepedayu obuje2o cMbiC/ia UCXOOH020 MeKCMa, JieK-
cu4ecKux cpeocma ¢ HayUOHAIbHO-KY/lbMypPHbIM KOMNOHEHMOM 8 OCHO8e, 8 UX
yucse mexooMemus, uduoMamu4deckue 8bIpaxxeHuUs, N0 CMeneHU COXPaHeHUs
A. anukogbim 8 eQUHUYAX nepesooax NpazmMamu4ecko2o nomeHyuand.

B xo0e aHanusa O0aHHbIX npoussedeHUll HAMU YCMAHOB/IEHbl OCHOBHbIE
nepesodyeckue npuHyuUnel, OOMUHUpYOWUe npu nepedaye eOUHUY C HAYUO-
HanbHO-KynbmypHoU ceMaHmukoU; eeifasnieHo, Ymo A. Ljanukos ucnons3yem
CMbIC/I08YI0 3aMeHy, 0eghpaszeosioeu3ayuro, onucamesbHO-pa3vACHUMesIbHbIU
nepesoo, onyuwjeHue (3UMUHAYU). B Hekomopeblx pycckoA3blYHbIX nepegooax
cmuxomeopeHrul K. Xemazyposa nepesodquKk cmapascs coXpaHume CUHMAK-
cudeckuli cmpoUl opu2uHaIa, ecmes NONLIMKA NPUOAMs pumm, pugpmosame
OKOHYAHUA CMPOK, 0/ 4ez20 UCNnoJib3yemcs UHeepcus (cmux.-e «/EHae xai»).
«Ob6vACHEHUE» CMbIC/IA HEKOMOpbIX JleKkceM 8biHyx0asno A. Llanukoea npube-
2amb K HapyWweHUo JITAKOHUYHOCMU eOUHUY nepesooad.

lMepesoowl A. Llanukosa, ecmecmeeHHO, He A8/19l0mcs 0bpasyamu nepe-
8004eck020 macmepcmaa. Tpyd nepegodyuKa yeHeH cg8oeli Nonbimkol NO3HA-
KOMUMb UHOA3bIYHO20 Yumamesis C meop4ecmeoM 2eHUs 0OCemuUHCKoU sume-

pamypei.

Knioyessle cnosa: A. Ljanukos, «Kaskasckut 2opeu», K. Xemazypos, noa3us,
Xy0oxecmeeHHbIl nepesod, HAUUOHAIbHO-KYIbmypHeIU Koopum.

Cpepnu 60nblIOro Konmyectsa NyonmumcTmyecknx pabor Axmega Tem-
6ynatosuya Llannkosa, B ToM umncne nocesweHHbix OceTnn, BUAHOE Me-
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CTO 3aHMMaeT cTaTbsl «Momussl no33uu Kocma»[1, 37-43]", HanncaHHaa K
18-neTHel rogoBLYMHE CO AHA CMEPTUN OCETUHCKOro noaTa. MNybnmkauyus A.
LlannkoBa ocyuiectBneHa B 1-oM HOMepe 3MUIPaHTCKOro XypHana «Kas-
Kasckni ropeuy» («Kavkazskii gorets»), Bbixoguslero B 1924-25 rr. B lNpare.
»KypHan neuatanca «Cot3om ropues KaBkasa B YexocnoBaukon pecny6-
nuke». B 1924 r. 6bin n38aH NepBblil HOMEP »KypHana noj PefakTopCcTBOM
A. UanukoBa. Cam Axmep LlannkoB nybnukoBanca nog umeHamu Axmeg,
A.UanbikkaTbl, nHnumnanamm A.Ll., nog ncesgoHnmom KypraTar.

*KypHan ¢ camoro OCHOBaHWA B3AN KypC Ha KynbTypHOe npocBeLle-
Hue, obewaa n3beratb Ha CBOMX CTPaHULAX M3NUWHEN nonutusauun. B
XKypHasne neyatanucb CTaTby NO BONpocaM uctopuu, GonbKknopa, nutepa-
Typbl. B pefakunoHHoM cTaTbe, Ony6MKOBaHHON B OAHOM M3 NepBbIX HO-
MepOB XypHasna, oTMeYanocb: «<Ecnun BbiNaBWwWnn Tenepb Ha A0SO FOPCKOWN
SMUMPAHTCKON NHTENIUIEHUNN XPpebunin mellaeT el ObiTb BMeCTe CO CBO-
MM HapoAOM, TO OH He MELLAET el CYKUTb 3TOMY Hapogay, rae 6bl OHa HK
6bl1a 1 B KaKnX Obl YCIOBUAX HY HAaXOAMNACh... <KaBKa3CKMiA ropeL» CTaBuUT
CBOeN 3aayen cny>keHune geny HauMoHaNIbHO-KYNIbTYPHOIO BO3pPOXAeHMA
ropckmx Hapogos Kaeka3sa» [2]. C camoro Havana cBoero n3gaHusa »ypHan
nmen npobnembl ¢ PMHAHCMPOBAHMEM, TaK KaK NevyaTtancsa Ha CpeacTBa,
BblAenAemble BnacTAMM YexocCnoBakmm sMmmrpaHtam m3s PoCccumnckon mm-
nepun [3]. B ogHom 13 cBomx nucem KasmxaH (Bnagumunp) bewontn (be-
conoB) — cekpeTapb «Coto3a ropueB» — oT 22 masa 1925 r. nuwer I. baeBy
cnepytouwee: «Beugy ckygHocTh bGrogxeTa n3faHne Ha OCETUHCKOM A3blKe
KHUI 06LecTBOM coKpalyaetca. YTo KacaeTtca »KypHana «KaBKasckuin ro-
peu», To 4o Tex nop, Noka byaem nonyyatb 311 2800 KPOH, N3[aHMe ero He
NPeKpaTnTCA, NoKa e cobnpaem... MaTepuran ana cieayoLlero Homepa»
[3, 1]. N 3pecb e obpallaeTca K Hemy € Npocbbor B nogbope 3Toro maTe-
pvana n3 ero xe pabot [4]. B 1925 r.ony6nunkoBaHoO TONbKO ABa Nocnenyto-
LWMX HOMEpPA, BTOPOW 1 TPETUIN COOTBETCTBEHHO. 10 NpMUKMHE TOro, YTO Ha
obuem cobpaHum npaeneHuna «Coto3a ropues» B aBrycte 1924 r. npeace-
fatenb A. LlanvkoB no cob6CTBEHHOMY »KenaHUIo yLen Co CBOero nocra, ¢
1925 r. )KypHan n3gasanca nog peaakuyven Mypapa Xatrory — 6biBLiero 3a-
MecTuTena npepcegatens npasneHunsa. OQHaKo 13-3a HegoCTaTKa CPeacTB
XKYpPHan npekpaTuna CBoe n3gaHuve Ha 3Tx Homepax. «KOTHOCUTENbHO Xyp-
Hana, — nuwert K. bewonTtn B gpyrom nucbme, gatmpoBaHHoOM 15 Hoabpem
1925 1., — BONPOC He BbipeLleH, MO0 Mbl He 3HAaeM ellle NofoXeHne ¢ 1 AHBa-
pA. Ecnu nogaeprkky 6yaem nonyyatb, TO M U3JaHME KypHana NpoanmTca,
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B MPOTUBHOM C/lyyae NpUAETCA NPeKpPaTUTb XoTA Obl BpeMeHHO Brpeab [0
NnonyyYeHnsa CPeacTB 13 APYrnX MOCTOPOHHUX UCTOYHMKOB. Taknm obpasom,
Mbl Ceyac B OXungaTeslbHOM NOSIOKEHUN, N BONPOC O »KYPHasie OTNOXK-
nn Jo AHBapsa» [4, 2]. MKypHan nbiTanncb peaHMMnpoBaTb CUIAMU HOBOTO
npepcepatensa «Coto3a ropueB KaBkasa B YexocnoBaukowm pecnybnuke»
b. bantyraHa. MKypHan npekpaTui CywecTBOBaHMe NoA Ha3BaHuem «Kas-
Ka3CKUI ropely, HO 1 Nog HOBbIM Ha3BaHMeM «BonbHble ropubl», a 3aTem
«fopubl KaBKa3a» M34aHO TONbKO HECKOSIbKO HOMepPOB. B nepBom HoMepe
«BonbHbIX ropueB» HaneyaTaHbl Ny6GAnMUUCTMYECKME U NNPUYECKNE MPON3-
BeneHus A. Llannkosa [5, 495].

JlntepatypHas kputnka Axmega Llanvkosa B «KaBka3ckom ropue» 6bina
cocpefgoToyeHa B oCHOBHOM BOKpyr TBopuectBa A.C. MNywkuHa, KJ1. XeTa-
ryposa, ['M. Llaronosa [5, 487]. Tak, B 1-oM HOMepe XypHana nevyaraerca
3ameTKa «[pa3gHoBaHune Coto3a ropues KaBkasa 125-neTtuna co aHA poxae-
Hua A.C. lMywkunHa» [1, 72], B KOTOpou cooblyaetcsa, uto 12 mioHa B Mpare B
Pycckom [lome A. Llannkos Bbictynun ¢ goknagom «A.C. lNMywkuH. KaBkas v
KaBKka3ckume ropubi». CogeprkaHune goknaga npu 3ToM He NPUBOAUTCA.

B ToM ke HOMepe XypHana neyataeTcs HeboNbllaA 3aMeTKa O nepe-
BOZE Ha HEMELIKMI A3bIK CTUXOTBOPEHMA U3BECTHOIO OCETMHCKOrO No3Ta,
npo3auka, nyonuyuncta I Llaronosa «lecHs cbiHa rop». MNepeBog BbINo-
Hu1n 6apoH B.A. ckynb. 3ameTKa HanmncaHa oT pefakLumy BNOsIHE BEPOATHO
camum pepaktopom A. LlanmkoBbiM. KOHeUHo, OHa He cofiep»ana noapo6b-
HOro aHann3a NepeBOAHOrO CTUXOTBOPEHUSA, HO, Kak nNpeanonaraet 3.M.
CanaraeBa, NepeBop 3TOT «TONIbKO NOBOA, YTOObI CKa3aTb 4OOPOe CI0BO O
Laronose» [5, 490]. B 3ameTKe nomMeLLeHbl KpaTKMe CBEAEHMA O »KMN3HU OCe-
TMHCKOrO N03Ta, flaeTcA oLeHKa TBopuecTBy Llaronosa. 3gech »e BblCKa3bl-
BAETCA MbIC/Ib O HEOO6XOAMMOCTM cobpaTb BCe ero ctaTby, onybnnmkoBaH-
Hbl€ B Pa3/INYHbIX KaBKa3CKMX 1 CTOIMYHbIX PYCCKUX ra3eTax, «LLeHHOCTHbIX
ana n3yyeHusa KaBkasa B 06LeCTBEHHO-KYIbTYPHOM, SKOHOMUYECKOM
MONUTUNYECKOM OTHOLLEHUAX» [1, 77], 1 U3aaTb X OTAENbHOWN KHUTON.

Cratba o TBOpuecTBe K. Xetaryposa «MoTmBbl No33un Kocta» cogep-
MKUT HE TOJIbKO aHanm3 Nno33um reHNnA 0CETUHCKOM NNTepaTypbl, HO TakXKe B
Hel NPUBOAATCA PYCCKOA3bIYHbIE MepPeBOAbl HEKOTOPbIX CTUXOTBOPEHUN.
Kak nuweTt 3.M. CanaraeBa, «605bLUyt0 LLEHHOCTb MPeACTaBAAIOT NepeBoabl
Axmepa LlanvkoBa MHOMMX CTUXOTBOPeHUI KocTa XeTarypoBa Ha pyccKui
A3bIK, OTIMYaLmMeca 6InN30CTbi0 K OCETUHCKUM TekcTam» [6, 101]. «bnu-
30CTb» K TEKCTaM BblpaxaeTca B OyKBa/lbHOM BOCMPOM3BEAEHUMN KaXA0ro
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CTnxa. «Joooli»— NepBoOe aHaNM3Mpyemoe B CTaTbe CTUXOTBOpeHMe. Ha3Ba-
Hue nepesoaunTca A. LlannkoBbiM Kak «Bonnb», Torga Kak K ToMy BpeMeHM
y>e 3Byualllee Ha PyCCKOM A3blKe cTMXoTBOpeHme Kocta XeTarypoBa 6bino
M3BeCTHO nop Ha3sBaHuAMMK «Pbiganite» [7], [8]. [Mo3e B XpecToOMaTUNHOM
nepesopge A. [ynyesa oHo ony65rKkoBaHo Kak «lfope» [9, 106].
CTUXOTBOPEHNA, NUILIEHHble B nepeBofde ¢$opmoobpasyrowmnx
CPeAcCTB, HET CMbIC/Ia aHaNM3MpPoBaTb NO KAHOHAM MO3TUYECKOro nepe-
Bofa. B Takux nepeBopax He cobnofeHbl SIKBUAMHEAPHOCTb M IKBUPUT-
MUYHOCTb, cucTeMa pUPMOBKIM Kak BakHble aTpnbyTbl Gopmbl cTrxa. Kak
N3BECTHO, B pacCMaTpMBaeMblll Nepuog NpuHUmMn 6ykBanunsma Bce ewye
OCTaBasnca OfHUM 13 goMnHupyowmx [10, 68-72] npu nepesofe Xyaoxe-
CTBEHHOW 1 NPOY. NnTepaTypbl, HAPAQY CO CTPeMsieHNeM NepeBoUnNKOB
HaMepeHHO NpuyKpalLaTb NepeBOAHON TEKCT, BHOCUTb CBON KOPPEKTUBbI
B KOHLEMNUUI0 OPUrMHana, T.e. «CO3HATeNbHO ynpowaTb nnu fobasnAaTtb,
COKpaLLaTb WM U3MEHATb NepefaBaemyld NCTOYHUKOM UHOpPMaLnio»
[11, 55]. A. LlanukoB npwv nepeBoge CTPeMUICA OHEeCTU peLnnmeHTy ne-
penasaembin K. XetarypoBbiM cmbicl. OgHako npu AOCNOBHOW nepepna-
ye NeKcemM OpurnHana, ecTeCTBeHHO, TepAeTCA M SKCNpeccusa CTuxa, Tak
APKO BblpaXKeHHasa OCETUHCKKM No3ToMm. [lepefaya sMOLMOHaNbHOro No-
Cblna ABNsANAcb OAHUM U3 TpeboBaHWI, CTOAWMX Nepes KaxkAabiM nepe-
BOAYMKOM JaHHOro CTMxoTBopeHma (cm. nepesogpbl A. l'ynyesa [9, 110], b.
WNpuHnna [12, 41-42], tO. bagtuesa). [losTomy Hawa Lenb — paccMoTpeTb
NMWwb OCOOEHHOCTN MepeBOfa OTAENbHbIX CNOB, AEMOHCTPUPYIOLNX
WHOA3bIYHOWN ayAUTOPUMN MEHTaNuUTeT OCETUHCKOro Hapoga. Peub nget
0 BOCMpOM3BeAeHNN HAUMOHANbHO-KYNIbTYPHOIrO KOMMOHEHTA Ha A3blKe
nepesoga. B ctnxorsopeHnn «Jogon» HaunoHanbHyo cneunduky opu-
rMHana HecyT MeXOOoMeTuA «oxxal-evel», «2ve, Mapod3ae, ucyul», nekcema
«do0ol». Mpwn nepeBoge A. LlanvkoB nbiTaeTcA JOHECTM [0 PYCCKOA3bIY-
HOro ynTaTena Ux CEMaHTUKY MeCTaMn CMHOHUMUYECKMMN NeKceMamMm:
«/[JoOol» — «B8ONJIb», «<CMOH», «oxxali-evel» — «O 2opel», «ewve, mapo3ae!» —
«3U, om308ucb!». Kak N3BeCTHO, NepeBof MeXXAOMeTUI BCeraa Bbi3biBaeT
onpepeneHHble TPYQHOCTU Y NepeBoguuKa. lleped HAM CTOUT gunemma:
nepepaTb TONbKO rpaduryeckyto popmy nnm nparmMaTMyecKnin NoTeHumnan,
peanunsylLwmninca B «COXPaHEHUN IMHIBOKYNbTYPHOro Konoputa» [13] v
SMOTUBHOIO KOMMOHEHTA. AQeKBaTHbI MepeBOf SMOTUBHbIX eAUHNL, MO
MHeHwuto J1.K. MapcureBont n J1.b. lauanoBoi, UMeeT 60NblIOE 3HAYEHNE B
Xy[OXKeCTBEeHHOM TeKCTe «AnA COXpaHeHNA aBTOPCKOro 3ambiCna, nepe-
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[Jayn UCTOPUYECKOrO M HAUWOHANbHOrO KONMopuTa, MHAUBUAYaNbHOIO
CTUNA aBTOPa U Xy[0XKeCTBEHHOOOPA3HOro HaNoMHEeHMA NPON3BEeAEHNA»
[14, 347].

B A3blke Ka)kporo Hapopaa CyLecTByeT onpeaeneHHbl NnacT mexagome-
TUIN ONA BblpaXkeHMA CXOAHbIX SMouniA. [pn NCNOb30BaHUN PaBHO3HAY-
HOW 3amMeHbl NePeBOAYMK [OCTUTAET SKBMBANEHTHOCTUN TONbKO Ha YPOBHE
peanu3auumn Bepbannsyembix YyBCTB, TepAA NPU 3TOM X GOHeTUYeCcKoe
odopmneHne 1 B HEKOTOPOW CTEMEHW CTUPAA HaLMOHANbHbI KONIOPUT.

Kak Buamm, npy nepesofe yKasaHHbIX mexxgomeTtuin A. Llanukos cTa-
panca n3beraTb KanbKNMPOBAHWA, MbITaICA BOCMPOM3BECTH, KaK HAM KaXKeT-
cA,nepefaBaemMbli UMM SKCMPECCUBHBIN NOTEHUMAN 1 3aN0KeHHOE B HUX
CEMaHTNYECKOE COAEepPKaHNe: HerogoBaHWe, CoXKaneHmne, NPU3bIB O NOMO-
wu. bykBanbHbIN NepeHOC NHTEPbEKTUBM3MOB B NEPEBOAHON TEKCT MNo-
BJieK 6bl 32 CO60 HEMOHMMaHKE CYy6bEKTOM KOMMYHMKaLUN NONyYaeMon
nHpopmauunn.

Pa3HbIn nogxop ucnonb3yet A. Llannkos npu nepesoge Apyrux cnos C
STHOKYJIbTYPHbIM KOMMOHEHTOM B OCHOBE: «KyB8aeHO®MMae» — «C8AMbIHU
HApPOOHbIe», «MaePXOHbl leezmae» — «nepedosble J10U», «adaeMbl papH» (No
M. UcaeBy, HapodHoe 651020 — ppa3zeonornyeckoe eanHCTBo [15, 289]) - «80
UMA c4acmes Hapooa». He Bcerga nepeBog MOr BbIMOSIHWTL CBOK OCHOBHYO
KOMMYHUKATUBHYIO0 QYHKLMIO, TaK Kak MECTaMU He nepefaBan NpaBuibHO
CMbICA («MaepXxoHbl laeemae» — «<nepedosble /1o0U»), HapyLlan NakoOHWYHOCTb
KOMMOHEHTHOrO COCTaBa JIEKCUYECKOW eANHNLbI («adaeMbl hapH» — «80 UMA
c4acmos Hapooa).

AHanu3unpya ctuxoTBopeHusa «Kamatd», «Pakaec», «AHae xau», «30HbIH»,
«Hblibc», «A-non-nad» A. Llannkos TakKe NCnosnb3yeT AOCNOBHYIO nepefady
cnoB opurmHana. ObpatiaeT Ha ceba BHMMaHMe NepeBof CTPOKU N3 CTUXOT-
BOopeHuA «Pakaec»: «kKaemOaepmel seHaecaepoHaed, / A0bixael, eeyaeeaenoHael /
Mae yano3saez eep8bicmoH ¢hoioboHMae. .. » — «B Kakux-mo Kpasax, HeMOUWHbIM
yyxecmpaHuyem, / 8 cmpadaHusax Npo8ooUsT A 8ECHY XU3HU». YAAUHO, Ha HaLw
B3rNA4, 34eCb COXpaHeH CMbIC, 3anoxKeHHbIN K.J1. XeTarypoBbiM B OCHOBe
neKkcembl «yasno3aee». B opurnHane aBTopom cosfaetca metadpopuyeckoe
ONUUETBOPEHME OOHOIO M3 »KM3HEHHbIX LMKNOB 4venoBeka. A. Llanukos
yNnoBuUN HamepeHune XetarypoBa. B ero nepesoge npnBogutca obpas «gec-
Hbl XU3HU». BepoATHO, peub MaeT O IOHOM NepuoAe XMN3HN NNPUYECKOTro
repos, He NMWEHHOM MbITapCTB 1 HEB3roA.

B cTnxotBOpeHnn «A£Hae xal» aBTOpOM CO3aaeTcAa 06pa3 NMprUYECKoro
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repos, OTIy4YeHHOro OT POAMHbI. KOCTa akLueHTUpyeT BHMUMaHMe Ha TPaau-
LIMOHHbIX AN1A OCETUHCKOrO OblTa MOMUHaNbHbIX 06pAAaX: pa3KUraHne Ha
MOrune KocTpa 13 poBs, NpUYnTaHne Haf NOKOMHUKOM (Xbapaer KeeHblH),
yCTpavBaHMe NOMMHANbHbIX CKayek (6aexbl Ayrbbl yag3biH) [cm. 16, 122—
130]. Y A. UannkoBa oTpaeH 3THOKY/IbTYPHbI KOMMOHEHT CEMaHTUKM
Xy#oXKecTBeHHOro Tekcta. CoxpaHeHve nepeBoAYMKOM MHTEHLMIA aBTOPA
BbIPa3niOChb He TONIbKO NPY BOCCO3A4aHNN Ha NepeBoAALLeM A3blKe ApeB-
HUX OCETMHCKNX 06blYaeB, HO B CTPEMAEHUN NEPEeAATb SMOLUN 1 YyBCTBA
NMpPUYECKoro repos: «<Ho Kmo npuHecem / Ha MO2uJ1y MO0 83aHKY Op0o8?»,
«Yosa desywika coquHUM HadzpobHoe peidaHue?», <kKmo nycmum Ha CKa4yku
8 YeCMb MO0 KOHA cgoe20o?..» [1, 38]. B npnBeaeHHbIX NpuMepax umitatesb
AaXke BUAUT NOMbITKN pUTMU3aLMN U PUPMOBKIM CTPOK opurnHana. Mos-
TUYeCcKoe BOMJIOLLeHMe COBepLIaeTCA C MOMOLLbIO NHBEPCUMN.

HaumoHanbHO-KyNbTYPHYIO HAarpy3Ky, Kak HaM KaxeTcA, HeCcyT B Ucxoa-
HOM TeKCTe BblpakeHUA «paenacToH Mae cay 3aeplae papnp», «aexcHoigpaeli
Hya3blHL M TYT...», CEMaHTNKA KOTOPbIX MOXET 3aBeCTU B TYMUK He TOJb-
KO pPYCCKOA3bIYHOIO YMTaTens, HO N HOCUTENA A3blka opurnHana. lekoau-
pOBaHMe HaUNOHaNbHO-KYNbTYPHbIX MapKepoB Npu nepesoje B NepBOM
Cnyyae OCyLeCTBNAETCA C MOMOLLbIO KOHTEKCTYaslbHOMO SKBUBANEHTa: «cay
3aep0ae» (bYKB. ‘uepHoe cepaue’) — «ckopbHoe cepoye» (aHanor «rnevyanbHoe
cepaue»). PaccmaTpuBasa cemaHTUKY aHANOMMYHOMO KOHLEeNTa B CTUXOTBO-
peHnn K. XeTarypoBa «A3ap!», I.B. MamuneBa yTBep»KaaeT, UTo cepoye «Crno-
COBHO «MoYepHEeTby OT ropsA Mo NoBoAy 06eCNOKOeHHOCTN CyabOoI Hapo-
[a, NeHHoro 3eMnn 1 ceobopbl» [17, 136]. KoMMyHMKaTBHasA Harpy3ka
JAHHOro C/IOBOCOYETAHUA B pamKax OpuUrnHana oTpaxkaeTcsa B nepesofe
6nm3Kon peveBot GOPMON, T.e. aHaNIOrMYHbIM MO 0603HAYaEMON B TEKCTE
peyeBon CUTyaL My onpegeneHnem.

Bo BTOpom cnyuae nepeBog He coBceM BNIM30K K OpUrnHany B cTpemne-
HUW JOHECTN 3aMbiCen aBTopa:

AEuae2ae/IoH adaem, aeyae2ae/ioH baecmae
/EXCHbIaeli HyasblHY Mae mye...[18, 42]

%%

Yyxue 1100Uu, 4ykas cmpana,
[Merom moro Kposw Kansnis 3a kanned...[1, 38]

B Tekcte KJI. XeTarypoBblM nofpa3ymeBaeTcs, Kak HaM npencTasna-
€TCA, KafHOe, YCUIIEHHOE MUTbE BPaXAEOHbIMU, YYXXUMU NIIOAbMU KPOBU
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nupuryeckoro repos. Ha 3To yka3blBaeT neKkcema «aexcHoigael» (6yKB. C OceT.
«CTPYXKKOW — enoOKOM NbT MOK KpoBb») [19, 29]%. OanH U3 CyllecTBeH-
HbIX KOMMOHEHTOB COAEP>KaHNA NOASIMHHNKA OCTaNICA BHE XyAOXeCTBEH-
HOro BoobpakeHuA untatens. Jlekcema B nepeBoge onyLieHa, a A. Llannkos
He COBCEM BEPHO JOHOCUT 0 peuunueHTa obLWwmin CMbICN BblCKa3blBaHUA —
«MbIOT MO0 KPOBb Kanus 3a Kansen» [1, 38], To eCTb NOHEMHOTY, Mej1IeHHO.
CMmblcnoBble akLeHTbl, Kak NpefCcTaBnAeTCA, He pacCTaBeHbl BepHO. 34echb
OTPbIBOK B NepeBoe NparmMmaTnyeckn HeageKBaTeH No OTHOLEHWIO K COMO-
CTaBMMOMY GparmMmeHTy B UCXOLHOM TEKCTe.

A. LlannkoB He ynyckaeT B MepeBofe CMHTAKCUYECKMEe OCOOEHHOCTYU
nostnyeckomn peun Kocta. B ctuxotBopeHumn «£Hae xati» nepefaHo eanHo-
HayaTue B Hayane TpeTben CTpodbl (MPUTAKaTENBHOE MECTOMMEHME «Kaeli»
(«ybs»)). AHadOpa nepenaHa 1 Npu nepeBode CTUXOTBOPEHUA «30HbIHY:
«30HbIH. .. 30HbIH...», «/y 60H... Ny 60H...».

MocnoBHbIN NepeBop cTuxoTBOpeHUa «Maeeyeipbl 3apae2» (y A. Llannko-
Ba «[lecHAa 6efHArM») MakCMManbHO 6IN3KO BOCMPOM3BOAUT U CUHTAKCU-
YECKUIN, N NEKCUYECKNI COCTaB opuriHana. EguHoHavatme «adsemaeH» (y
nogen), «maxaeH ma» (y Hac »ke) C aHTUTE30M B KaXKA0M CTpode CoOXpaHEHO
1 B nepeBope. XyaoxecTBeHHble 06pa3bl, CO3aaBaeMble aBTOPOM («0emu
naa4ym 8 xo/lo0HoOU neujepe», <y HAcC e 80NJ1b KOWKU, 6yOmo Had NOKOUHU-
KOM>, «8Ce20 NOJ1 Mepbl AYMEHA, N1ama 3a 20008yto pabomy»), B NepeBofe
COXPaHAT cBOoeobpasne NOAJIMHHUKA, CO3AAIT KapTUHY yapYyYatowero
NONOXEHNA rOPCKo 6eAHOTbI.

Obpawancb K aHanusy cTuxotBopeHus «Cudsaepeaec», A. Llannkos He
CTan npuberatb K ero NogCTPOYHOMY MepeBoay, a LEenmKoM NpuBoauT B
CBOEl CTaTbe XYAOXKECTBEHHDBIN NEPEBOA FPY3NHCKOro nyéanuyucra u no-
3Ta JIbBa KnnuaHu, ykasbiBas, 4To Npov3BeAeHne HOCUT Ha3BaHue «Baosa
¢ cupoTtammy. Mepesog J1. KnnnaHn Bnepsble onybnmkosaH B 1901 1. B N°7
XypHana «KaBKa3cknin BeCTHUK» nog Ha3BaHuem «Matb» (!) [20, 74-76] un
6blf1 NEPBON NPUKM3HEHHOWM PYCCKOA3bIYHON MHTepnpeTauuneln nponsBse-
AeHunAa Kocta XeTarypoBa € OCETMHCKOro fA3blka. [lo3gHee cTnxoTBOpeHne
KJ1. XeTtarypoBa «Cngsaepraec» B nepesoge JI. KunnaHn nepensgaBanocb
B rasetax «Cosetckun tOr» (1924), «[Mponetapun Ocetun» (1935), «<Bnactb
CoBeToB» (1936), «KpacHbii Kapauai» (1936), «lOxHaa npasga» (1939),
«Monot» (1939).MToapOo6HBbIN NEKCUKO-CEMAHTUYECKUI aHaNn3 NepeBOHO-
ro CTUXOTBOPEHMA NPeACcTaBneH Hamn Ha KoOHbepeHUnn «Becb Mup — Mon
Xpam», NOCBALEHHOWN TBOPYECTBY OCEeTMHCKOro nosta (MIY, 25 deBpans,
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2021). B xoge aHanm3a yCTaHOBJIEHO, UTO XYAOXXEeCTBEHHbIN nepeBof Co-
XpaHun ngenHo-TeMaTnyeckoe CogepxaHve nognvHHuMKa. NponssegeHune
N B NepeBOfe OKa3blBaeT Ha peumnmeHTa XyAoXKeCTBEHHO-ICTeTUYecKoe
BO3[elNCTBUE, KakK M OPUTMHAN Ha CBOEro unTaTens.

B ctatbe A. LlanukoBa Takke npefctaBneH pyccKOA3blYHbIA NepeBos-
CcTUXoTBOpeHUA XetarypoBa «Casndoam» — «Cosnoamy», NepBOHaYanbHO He
BowepLwero B cbopHuk «OcemuHckaa nupa» (1899). [lonroe Bpems LeH-
3ypoii 3a BYHTapCKoe copepKaHne NPon3BeAeHME He JOMYCKanochb K ny-
6nvkauun. Bnepsble ony6nnkoaHo B 1907 r. B rasete «Hor uapg» (NeN214,
49) [21, 1-2]. CTuxoTBOpEHME ObINIO BKIIOUYEHO B YeTBepTOe nsaaHue «Oce-
TUHCKOM nupbl» (1922) [22, 68-69], Bblweplwee B bepnuHe B TMNnorpadpum
E.A. TyTHOoBa. CylLecTByeT HEeCKONbKO BapMaHTOB pPacCMaTpPUBAEMOro CTU-
XOTBOpeHMA. Mexay coboli OHM Pa3HATCA He B TEMATMYECKOM MJaHe, a
Pa3HbIMU CMbICIOBbIMY OTTEHKAaMM MOAAUYN OCHOBHOWM Mblcin. Hebonbwne
pacxoxpeHna Habn[aTca HaMK B BapuaHTax, BoweaLwnx B 6enosyto py-
Konucb c6. «<MpoH daeHabip» 1898 1., uepHOBbIe TeTpaaun cobopHuKa I. baeBa
«lenae0by» (NnepBoHavanbHaa pepakuma) [23, 286, 437], razety «Hor uapg»
(3TOT e BapuaHT HaneuaTtaH B c6. «OceTuHcKas nupa» (1922)%). MNepeson
A. LannkoBbiM OocCyLlecTBneH, BEPOATHO, U3 BapuaHTa, NpeAcTaBneHHOro
B rasete «Hor uapg». [Mpr 3TOM KOMNO3MLUNA CTUXOTBOPEHMA B NepeBoae
JAononHeHa ctpodon

O, mame mos, 0a ympy 1,
He nnaue, yoepxu cne3ol!
bydem 6opomeca! locmompum,

Kmo so3emem y Hac umo-nu6o!.. 1, 42],

KOTOpas OTCYTCTByeT B NepBOM OCETMHOA3bIYHON Nybnukaummn 1907 T.
Ee moxxHO 06HapyxuTb B pykonucsax cb. «MpoH dpaeHgbip» (1898) n «aenze-
6y», HO TOXe C HeOONbLUVMMM PACXOXKAEHUAMU:

O, Mz Hebllliapeez, yed ObiH a3 O! mae Hellitiapaes, ye0 ObiH a3

22pbamaesioH, 22pb6aMaesIoH,

Ma ky!.. Daeypom dzexul.. Ma ’peaes0 kaeybiHaeli Oaexu,

OeHaem yan... Oecaepaed cay nenny QeHaem yan,—pazaeli0ep Hanysl0maeH
uapo6aesiIoH, — uapob6aesisioH, —

Yu mee ybl atica — tieexu!.. [23, 58] Yu mee ybl atica — tieexul.. [23, 286]

Kak Buaum, 3gecb nepeso He COBCEM TOYHO OTpPaaeT Nekcnvyeckme
0COBGEHHOCTM CTpPOK nNpeacTaBJ/IEHHbIX BapnaHTOB.
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CTnuxoTBOpEHME B NepeBofe HOCUT Ha3BaHme «Candammae» (B CHOCKe
A. UannkoBbiM NoAcCHeHO — «PekpyT»). NocnoBHoOe cnnyeHne pasHoA3bIY-
HbIX TEKCTOB MO3BONAET OOHAPYXMTb Kak JOCTOMHCTBA, TaK U HEQOCTATKM
CTUXOTBOPEHUA B NepeBoge. NepeBoa He AOTArMBaeT MeCcTamMun B CMbICIIO-
BOM nnaHe. OGHapYKMBAKOTCA OHW MpPY Nepefaye Nekcem «yapobleaeHO»
— WKU3HEeHHbIU cmpol», «byy Xvaebyn» — «IlobUMbIU CbIH», «HAO paucCbiH»
- «<omomMcmume». BcTpeyatoTcsa B TekcTe ¢ppa3eonornsmbl ¢ HaLNOHaNb-
HO-KyNnbTypHOW crneyndurkon, ana nepegaum Kotopbix A. Lanvkos npwu-
6eran K afeKBaTHbIM MO CMbICNTY NEKCUYECKM CPeiCTBaM NepeBOAALLEro
A3blKa: «3a@p0ae bICPyXC KoOMmad» — «paszsecenuulby, «yapobl a0 6a3oHO3aeH»
— «yY3HAem camyto Mmaxesiyto CMOPOHY XU3HU», «mye paliCbiH» — «0OMomMcmum
3a He2o». OgHaAKO 1 Takon cnocob nepeBofa ¢Gpa3eonormyecknx eguHmL
He Bcerga 6e36onesHeH. MNepepaya «0b6pa3HOro o6opoTa NCXO[HOIO TeK-
CTa NpAMOI HoOMUHauuen» [24, 67] upeBaTta NoTepennx o6Pa3HOCTM 1 Ko-
nopwura.

WTak, npeactaBneHHana ctatba A. LlannkoBa nHTepecHa Tem, YTO OHa B
yncne nep.bixX PAbOT, NOCBALLEHHbIX aHaNN3y NO3TUYECKOro TBOPYECTBa
reHnAa OCEeTUHCKOM NuTepatypbl. MIHTepecylowme Hac, npexae Bcero, ne-
peBogueckne Haxogkn A. LlannkoBa npu nHTepnpeTaumum CTUXOTBOPEHNN
KocTta npefncTtaBneHbl 4OCNIOBHOM NMepedayeinn cnoB opurnHana. lMpu stom
nepeBoAYMK CTapanca «OOBACHUTbY PeLUNUEHTY CMbICI CIOXKHbIX ANA ero
BOCMPUATUA CNOB C HaLUNOHANbHO-KYNIbTYPHbIM KOMMOHEHTOM B OCHOBE.
Onaux nepegaun A. LlannkoBs n3bupaet cnegyoLlme nepeBogyeckme npuH-
LMMbl: CMbIC/TIOBAs 3aMeHa (nepeBoa MmexaomeTuin), nedpaseonormsayus,
onucaTtenbHO-pa3bACHUTENbHbIN NepeBos, onylueHne (3NMMNUHaLKA COoB).
B nepeBoAHbIX CTPOKax HabnoJaeTca HapyLweHne MecTaMy TAKOHUYHOCTH
KOMMOHEHTHOIO COCTaBa NEKCMUYECKON efMHNLbI, COXPAaHEHNE CUHTaKCU-
YyecKkom CTPYKTYpbl OpuUrnHana.

IIpumedanus:

1.CtaTbA ony6nMKoBaHa nog MeHem AXmeg,

2. CemaHTVMKa CNIOBa «&XCHbih» B cnoBape y V.B. MamueBon aHanormnuy-
HO 06bAcHAeTCA Kak: «Lllenka; ToHKaA nnacTvHa Kopbl fepeBa, KOTOPYHo,
CNOXUB XeNobKOM, NCNOoNb30Banu AnA NUTbA N3 UCTOYHUKA, AnA cbopa
6epe30BOro CoKa 1 B ip. aHaNnornyHbix bensx» [25, 135].

3. B yvetBepTOM n3pgaHnmn cbopHuka «OceTnHcKana nupa» (1922) ctnxot-
BopeHue «Cangat» gatmpyetca 1886 .
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AHMED TSALIKOV - TRANSLATOR OF K.L. KHETAGUROV'’S POETRY INTO
RUSSIAN (ACCORDING TO THE MATERIALS OF THE MAGAZINE «CAUCASIAN
HIGHLANDER»).

Keywords: A. Tsalikov, «Caucasian Highlander», K. Khetagurov, poetry, literary
translation, national-cultural flavor.

This study is the first to consider the article by the well-known Ossetian
publicist, writer Akhmed Tembulatovich Tsalikov «Motives of Kosta’s Poetry»,
published in the émigré magazine «Caucasian Highlander». In A. Tsalikov’s
publication dedicated to the 18th anniversary of the death of K.L. Khetagurov, an
analysis of the main poems from the poetic collection «lron fandyr» is presented:
«Dodoy», «Rakaes», «Nyfs», «Sidzeergaes» and others. Analysing Khetagurov’s
poetry A. Tsalikov refers to the Russian-language translations of the poems,
most of which were made by the author of the publication himself. A. Tsalikov's
literal arrangement of the poems by K.L. Khetagurova into Russian did not allow
us to analyze translated texts according to the canons of poetic translation.
Poems, devoid of formative means - rhythm, rhyme, sometimes stanza, were
analyzed according to the level of adequate transmission of the general meaning
of the original text, lexical means with a national-cultural component at the
base, including interjections, idiomatic expressions, according to the degree of
preservation by A. Tsalikov in translation units of the pragmatic potential.

Inthecourseoftheanalysis, we haveestablishedthebasictranslation principles
that dominate in the transfer of units with national and cultural semantics; it
was revealed that A. Tsalikov uses semantic substitution, defraseologization,
descriptive and explanatory translation, omission (elimination). In some Russian-
language translations of K. Khetagurov’s poems, the translator tried to preserve
the syntactic structure of the original, with the aim of giving rhythm, rhyme line
endings, for which inversion is used. “Explaining” the meaning of some lexemes
forced A. Tsalikov to resort to breaking the brevity of translation units.

A. Tsalikov’s translations, of course, are not examples of translation skills. The
work of the translator is valuable for his attempt to acquaint a foreign language
reader with the work of the genius of the Ossetian literature.
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